OFFSET OPTIC MOUNT - PLATE #2 STANDARD HEIGHT (1.5"-1.8")
OPTIC PLATE

The Patent Pending Arisaka Offset Optic Mount is a modular mounting solution
that allows the user to select a 35 or 45 degree offset position for a red dot sight
without requiring additional components. The 35 degree position brings the red
dot sight up closer to slimmer, smaller scopes, while the 45 degree position
provides additional clearance around wider turrets or larger, higher magnification
scopes. The Arisaka Offset Optic Mount is designed to be attached to the top
Picatinny rail of an AR15 rifle. When the rifle is canted to make use of the offset
red dot sight, the optic remains centered over the bore and maintains a lower 1/3
co-witness height. The base and optic plates can be reversed, allowing for use on
the left or right side. The base and plates can each be purchased separately or
as a combination, providing an upgrade path in the future as users acquire new
red dot sights. Weight: 1.9 oz without optic. Length: 1.0" for the base, which
occupies three Picatinny slots (twin recoil lugs and clamping screw). Height: The
base sits 0.180" above the surface of the Picatinny rail. The mount is CNC
machined from 6061-T6 aluminum and MIL-A-8625 Type Il hard coat anodized.
IP20 and IP27 Torx Plus bit drivers are included with each base. Standard
height (for 1.5" to 1.8" scope mounts): Plate 1: Docter, Eotech MRDS, Insight,
Meopta, Vortex Venom/Viper, Burris Fastfire Il Plate 2: Trijicon RMR, SRO,
Holosun 407C, 507C, 508T, Swampfox Kingslayer, Liberty, Justice Plate 4:
Leupold Delta Point Pro, JPoint, Shield RMS, RMSc, Swampfox Sentinel, SIG
Romeo Zero Plate 5: Aimpoint Micro T1/T2/H1/H2, SIG Romeo 4, 5 (not 5X),
Holosun HS403 (not A), HS503, HS515, HS530 Plate 6: Aimpoint Acro Tall
height (1.9" to 2.2" scope mounts): Plate 7: Docter, Eotech MRDS, Insight,
Meopta, Vortex Venom/Viper, Burris Fastfire Ill Plate 8: Trijicon RMR, SRO,
Holosun 407C, 507C, 508T Plate 10: Leupold Delta Point Pro, JPoint, Shield
RMS, RMSc, Swampfox Sentinel, SIG Romeo Zero Plate 11: Aimpoint

Micro T1/T2/H1/H2, SIG Romeo 4, 5 (not 5X), Holosun HS403 (not A), HS503,
HS515, HS530 Plate 12: Aimpoint Acro

Attributes

Name: PLATE #2 STANDARD HEIGHT (1.5"-1.8") OPTIC PLATE
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100040407

Mfr. No.: OOM-P2

Bullet Style: -

Caliber: -

Color: Black

Diameter (in): -

Fits / Used For: -

Grain: -

Material: -

Number of Bases: -

Style: -

Delivery weight: 0.034kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 57mm

Shipping length: 114mm

UPC: 601557939647

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise flir die Verwendung der Arisaka
Offset Optic Mount

Einleitung

Vielen Dank fiir den Kauf der Arisaka Offset Optic Mount. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und
zuverlassige Montagemadglichkeit fur Ihr Rotpunktvisier zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig
durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Uberpriifen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Mangel.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern.

Beachten Sie alle ¢rtlichen Gesetze und Vorschriften beziglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Zubehor.

® Bei Unsicherheiten oder Problemen wenden Sie sich an einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher und stabil ist, bevor Sie die Offset Optic Mount anbringen.

® Achten Sie darauf, dass die Montageschrauben fest angezogen sind, um eine sichere Befestigung zu
gewabhrleisten.

®* Verwenden Sie die Offset Optic Mount nicht, wenn sie beschadigt oder defekt ist.

* Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und extremen Temperaturen, um die Lebensdauer der Mount zu
verlangern.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Vorbereitung der Montage

® Entfernen Sie alle Teile der Verpackung und tberprifen Sie den Inhalt.
® Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben (z.B. Torx Plus BitTreiber).

2. Montage der Basis

® Platzieren Sie die Basis der Offset Optic Mount auf der oberen PicatinnySchiene Ihres AR15Gewehrs.
® Achten Sie darauf, dass die Basis korrekt ausgerichtet ist, um eine optimale Leistung zu gewéhrleisten.
® Ziehen Sie die Schrauben gleichmaRig und fest an, um ein Verrutschen zu verhindern.

3. Anbringen der Optikplatte
®* Wahlen Sie die passende Optikplatte fiir Ihr Rotpunktvisier aus (siehe die Liste der kompatiblen
Modelle).
* Befestigen Sie die Optikplatte an der Basis, indem Sie die entsprechenden Schrauben verwenden.
® Stellen Sie sicher, dass die Optikplatte fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

4. Testen der Montage
® Uberprufen Sie die Montage, indem Sie das Gewehr in die Schussposition bringen.

® Stellen Sie sicher, dass das Rotpunktvisier zentriert iber dem Lauf bleibt und die H6he der CoWitness
korrekt ist.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den ortlichen Vorschriften fur Elektroschrott und Aluminium.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Handler, um Unterstiitzung oder weitere
Informationen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung der Arisaka Offset Optic
Mount zu gewabhrleisten. Halten Sie sich an alle Anweisungen und VorsichtsmaRnahmen, um ein sicheres und
effektives Schief3en zu ermdglichen.



OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #2 STANDARD
HEIGHT (1.5"1.8") OPTIC PLATE Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #2. This guide provides essential safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure the safe and effective use of your optic mount. Please read
this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE is compatible with your optic and firearm before installation.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.

Inspect the optic mount for any damage or wear before each use.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Regularly check for product recalls or safety updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Only use the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE with compatible optics as specified in the product description.
Ensure that the mount is securely attached to the Picatinny rail before using the firearm.

Avoid overtightening screws during installation to prevent damage to the mount or firearm.

When using the offset red dot sight, ensure that the optic remains centered over the bore.

Do not use the optic mount if it appears damaged or compromised in any way.

Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when installing or adjusting the optic mount.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

® Gather all necessary tools, including a Torx Plus bit driver (IP20 and IP27 included).
® Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

2. Installation

® [ ocate the top Picatinny rail on your AR15 rifle.

® Position the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE on the rail, ensuring that the recoil lugs fit securely into
the slots.

® Use the included clamping screw to secure the mount in place. Tighten the screw gently to avoid
overtightening.

® |f desired, reverse the base and optic plates for left or rightside use.

3. Adjustment

® Choose between the 35 or 45degree offset position based on your preference and the type of optic
being used.
® Confirm that the optic remains centered over the bore when the rifle is canted.

4. Usage

® Once installed, practice using the offset red dot sight to become familiar with its operation.
® Always ensure that the firearm is in a safe condition when making adjustments to the mount or optic.

Disposal Instructions



® Dispose of the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE in accordance with local regulations regarding electronic and

metal waste.
® Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling programs in your area that

accept aluminum and plastic components.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #2, please refer to the manufacturer's
website or contact your local retailer for assistance.

Thank you for prioritizing safety and responsible use. Enjoy your new OFFSET OPTIC MOUNT PLATE!



Guide de Sécurité pour le Support Optique Décalé
Arisaka

Introduction

Merci d'avoir choisi le support optique décalé Arisaka. Ce produit est concu pour améliorer votre expérience de tir en
offrant une solution de montage modulaire pour vos viseurs point rouge. Lisez attentivement ce guide de sécurité
pour garantir une utilisation sdre et efficace de votre nouveau produit.

Directives de Sécurité Générales

® Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

* Vérifiez régulierement que le montage est sécurisé et qu'il n'y a pas de signes d'usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.

® Tenez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Si vous remarquez des défauts ou des dommages, cessez immédiatement |'utilisation et contactez le
fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Utilisez uniqguement le support optique avec des viseurs compatibles, comme indiqué dans les spécifications
du produit.
Ne dépassez pas les poids et les dimensions recommandés pour les viseurs.
Lors de l'installation, assurezvous que toutes les vis sont bien serrées pour éviter tout mouvement ou
désalignement.

® Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes (températures trés élevées ou trés basses) qui
pourraient affecter sa performance.

® Ne laissez pas le produit exposé a des environnements corrosifs ou humides.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation sur le Rail Picatinny:

Assurezvous que le fusil est déchargé et en sécurité avant de commencer l'installation.
Alignez le support optique avec le rail Picatinny supérieur de votre fusil AR15.

Utilisez les vis fournies pour fixer le support en vous assurant qu'il est bien serré.
Vérifiez que la base est a la hauteur correcte (0,180" audessus du rail).

2. Montage du Viseur:
® Choisissez la plaque appropriée pour votre viseur point rouge (Plaque 1, 2, 4, etc. selon la hauteur).

® Fixez le viseur a la plaque en suivant les instructions spécifiques du fabricant du viseur.
® Assurezvous que le viseur est bien centré et sécurisé.

3. Utilisation du Viseur:

® Inclinez le fusil pour utiliser le viseur point rouge décalé tout en maintenant une posture stable.
® \Vérifiez régulierement la position et I'alignement du viseur pendant I'utilisation.

Instructions d'Elimination

Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Pour I'élimination, suivez les réglementations locales concernant les déchets électroniques et les matériaux
en aluminium.

® Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur I'élimination appropriée de votre produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou le
distributeur. Assurezvous d'avoir le numéro de modele et une description du probléme a portée de main pour faciliter
le traitement de votre demande.

En suivant ce guide de sécurité, vous contribuez a garantir une utilisation sire et efficace de votre support optique
décalé Arisaka. Merci d'avoir choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Ottico Offset Arisaka

Introduzione

Grazie per aver scelto il supporto ottico offset Arisaka Defense Plate #2. Questo prodotto & progettato per garantire
una montatura sicura e versatile per il tuo mirino red dot. E importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il supporto solo per scopi previsti e secondo le istruzioni fornite.

Controlla regolarmente il supporto per segni di usura o danni.

Non modificare il supporto in alcun modo.

Tieni il supporto e gli accessori lontani dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Verifica che il supporto sia installato correttamente prima di utilizzare I'arma.

Non utilizzare il supporto se presenta segni di danni o difetti.

Assicurati che il mirino red dot sia fissato saldamente al supporto prima dell'uso.

Non utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme senza un‘adeguata protezione.
Segui sempre le linee guida del produttore per l'installazione e I'uso del mirino red dot.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi gli attrezzi Torx inclusi.
® Controlla che la superficie del rail Picatinny sia pulita e priva di detriti.

2. Installazione del Supporto:

® Posiziona la base del supporto sul rail Picatinny superiore dell'arma.

® Fissa la base utilizzando le doppie linguette di rinculo e la vite di serraggio.

® Assicurati che la base sia allineata correttamente e che non ci siano movimenti.
3. Montaggio del Mirino Red Dot:

® Seleziona la piastra appropriata in base all'ottica che intendi utilizzare.

® Fissa il mirino red dot alla piastra selezionata.

® Monta la piastra sul supporto, assicurandoti che sia ben fissata.

4. Verifica Finale:

® Controlla che il mirino red dot sia centrato e che l'altezza di cowitness sia conforme alle specifiche.
® Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia montato correttamente prima di utilizzare I'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il prodotto e gli accessori secondo le normative locali per i rifiuti elettronici e i materiali metallici.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il
rivenditore presso cui hai acquistato il supporto.



Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del supporto ottico offset Arisaka
Defense Plate #2. La tua sicurezza € la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla OFFSET OPTIC MOUNT
ARISAKA DEFENSE PLATE #2

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #2. Niniejsza instrukcja
bezpieczenstwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie ogolnego bezpieczenstwa produktow (GPSR). Prosimy o uwazne zapoznanie sie z
ponizszymi informacjami, aby unikna¢ potencjalnych zagrozeh zwigzanych z uzytkowaniem.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Uzywaj produktu wytgcznie z kompatybilnymi celownikami red dot wymienionymi w instrukcji.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu.

Upewnij sie, ze montaz jest prawidtowo zainstalowany na szynie Picatinny przed uzyciem.
Nie stosuj nadmiernej sity podczas instalacji, aby unikng¢ uszkodzenia produktu lub broni.
Uzywaj wylacznie dostarczonych narzedzi do montazu.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do montazu
® SprawdZ, czy posiadasz wszystkie komponenty: podstawe, ptyty optyczne oraz wkretak Torx Plus IP20

i 1P27.
® Upewnij sie, ze bron jest zabezpieczona i nie jest zaladowana.

2. Montaz podstawy
® Umies¢ podstawe na gornej szynie Picatinny karabinu AR15.

® Uzyj wkretakOw Torx Plus do mocowania podstawy.
® Upewnij sig, ze podstawa jest prawidlowo wycentrowana i mocno przymocowana.

3. Instalacja ptyty optycznej
* Wybierz odpowiednia ptyte optyczna zgodnie z wysoko$cig montazu lunety.
® Zamontuj ptyte na podstawie, upewniajac sie, ze jest dobrze dopasowana.
® Sprawdz, czy ptyta jest stabilna przed uzyciem.
4. Uzytkowanie
® Po zamontowaniu celownika red dot, sprawdz, czy jest on prawidtowo wyregulowany.

® Podczas uzywania karabinu, upewnij sie, ze celownik jest w odpowiedniej pozycji i nie przeszkadza w
uzytkowaniu broni.

Instrukcje dotyczgce utylizaciji

® Produkt nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu i odpadéw.
® Nie wyrzucaj produktu do ogoélnych odpadéw, jesli zawiera materiaty, ktére moga by¢ niebezpieczne dla
Srodowiska.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia



* W przypadku pytah dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych zasad bezpieczenstwa. Uzywaj produktu odpowiedzialnie i ciesz sie jego
funkcjonalnoscia.



OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE
#2 STANDARD HEIGHT (1.5"1.8") OPTIC PLATE
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #2 STANDARD HEIGHT (1.5"1.8") OPTIC PLATE
tuotteen kayttbohjeisiin. TAma opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen kayttéon ja asennukseen.
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen kayttoa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.

Noudata aina paikallisia lakeja ja s&dantoja, jotka koskevat aseiden kayttoa ja varusteita.

Erityiset turvallisuusohjeet kdaytossa

Varmista, ettd asennat optiikan oikein, jotta se pysyy tukevasti paikallaan.

Kéayté vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita ja valineité.

Ala yrita muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Varmista, ettd optiikka on sdadetty oikein ennen kayttda.

Vélta voimakasta iskua tai kolhuja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai optiikkaa.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Valmistelu

® Tarkista, etta kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
® Varmista, ettd tydskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

2. Asennus

® Kiinnitd perusosa Picatinnyrautaa pitkin.

® Kayta Torx Plus karjettimia, jotka siséltyvat pakettiin.

® K&anna perusta ja optiikkalevyt haluamallesi puolelle (vasen tai oikea).
® Varmista, ettd kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni.

3. Optiikan asennus

® Valitse haluamasi optiikkalevy.
® Kiinnita optiikka levyyn ja varmista, etté se on tukevasti paikallaan.
® Saada optiikka tarvittaessa.

4. Kaytto
® Varmista, ettd ase on turvallinen ja etté se on ladattu oikein ennen kayttoa.

® Kayta optiikkaa vain tarkoituksenmukaisissa olosuhteissa.
® Tarkista optiikan asetukset ennen ampumista.

Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten sdantdjen mukaan.
* Al4 havita tuotetta sekajatteen mukana.
® Ota yhteys paikalliseen kierratyskeskukseen, jos tarvitset apua.



Lisatietoja
Jos sinulla on kysyttavaa tuotteesta tai sen kaytdsta, ota yhteys valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etté saat

tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta kaytosta.

Muista, etta turvallisuus on ensisijaisen tarkedd. Noudata aina ohjeita ja kayta tuotetta vastuullisesti.



Navod k bezpe€nému pouziti montaze OFFSET OPTIC
MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #2

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montadz OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #2. Tento produkt je
navrZzen tak, aby poskytoval bezpecné a efektivni feSeni pro montaz red dot zamé&rovacl. Je dilezité Fidit se
nasledujicimi bezpecnostnimi pokyny, aby bylo zajisténo spravné a bezpecné pouzivani.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si peclivé pfectéte tento navod.

Ujistéte se, Zze produkt je spravné namontovan a zajiStén na vasi pusce.

Nepouzivejte produkt, pokud je poSkozen nebo vykazuje znamky opotfebeni.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi manipulaci s produktem dodrzujte vSechny prislusné bezpecnostni normy a predpisy.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

® Zkontrolujte, zda je montaz spravné utazena, aby se zabranilo uvolnéni béhem pouzivani.

® P¥i pouziti montdze OFFSET OPTIC MOUNT dbejte na spravnou pozici optiky, aby nedoslo k naruseni
vyhledu.

® P¥i pfipevnéni optiky se ujistéte, Ze je optika kompatibilni s montazi a odpovidéa specifikacim vyrobce.

® Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby a upevnéni pevné utazeny.

® Pokud si nejste jisti sprdvnym pouzitim produktu, obratte se na odbornika.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. P¥iprava:

® Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné komponenty, v&etné montéze a optiky.
® Ujistéte se, Ze mate potfebné nastroje pro instalaci (napf. Torx Plus bit).

2. Instalace:

® Umistéte montdz OFFSET OPTIC MOUNT na horni Picatinny liStu vasSi puSky AR15.

® Ujistéte se, Ze z&kladna sedi pevné na listé a je vycentrovana nad vyvrtem.

® Utdhnéte Srouby montéze pomoci Torx Plus bitu, dokud nebude montaz pevné zajisténa.
® Zvolte pozadovany Uhel (35 nebo 45 stupnid) a pfipevnéte optickou desku.

3. Pouziti:

® P¥i pouziti pusky s montazi OFFSET OPTIC MOUNT dbejte na spravnou pozici optiky.
® Ujistéte se, ze optika je vycentrovana a ze vySka 1/3 cowitness je dodrzena.

Pokyny k likvidaci

® Produkt likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech a recyklaci.
* Nepokladejte produkt do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpecné materialy.
® Zvazte mozZnosti recyklace hlinikovych komponentd.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro dalSi informace a podporu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate k dispozici vSechny
potfebné informace o produktu, véetné sériového Cisla a datumu zakoupeni.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani montaze OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE
#2. VaSe bezpecnost je naSi prioritou!



